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1993年6月 16 日安全理事会第3238次会议通过

安全理事会，

收到了1993年6 月 7 日海地常驻代表给安理会主席的信 (S/25958) ，请安理会将美

洲国家组织建议对海地实施的贸易禁运变成世界性强制禁运，

又听取了秘书长1993年6 月 10 日关于海地危机的报告，

注意到美洲国家组织外交部长通过的MRE/RES.1/91号、 MRE/RES ． 2/91号、 MRE/

RES.3/92号和MRE/RES 、 4/92号决议，以及美洲国家组织常设理事会通过的CP/RES.

594(923/92) 号决议和CP/Dec.8(927/93) 号、 CP/Dec ． 9(931/93) 号及CP/Dec.10(934

/93) 号声明，

特别洼意到美洲国家组织外交部长1993年6 月 6 日在尼加拉瓜马那瓜通过的MRE/

酗． 593号决议，

回顾大会1991年10 月 11 日第46/7号、 1991年12 月 17 日第46/138号、 199'2年11 月

24 日第47/20号、 1992年12 月 18 日第47/143和1993年4 月 23 日第47/20B号决议，

极力支持联合国税书长和美洲国家组织秘书长继续发挥领导作用，并支持国际

社会努力为海地危机达成政治解决办法，

赞扬朕合国的海地问题特使登特·卡普托先生和美洲国家组织秘书长作出努

力，同海地各方建立政治性对话，以期解决海地的危机，
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认望到迫切需要根据«联合国宪章》的规定和国际法，及早达成海地危机的全

面、和平解决办法，

又回顾1993年2 月 26 日的声明 (S/25344) ，其中安理会关切地注意到人道主义危

机，包括人口大量流徙的影响，正在成为或加深对国际和平与安全的威胁，

墨到痛惜，尽管国际社会作了努力，仍未能恢复海地的让·贝特朗·阿里斯蒂德

总统的合法政府，

夭汪这种情况的继续助长了对迫害和经济失调的恐惧气氛，可能使越来越多的

海地八到邻近会员国避难，并深信必须挽回这一局势，以防止在本区域产生不良反

响，

在这方面回顾巨丿联合国宪章》第八章的规定，并强调各区域组织和联合国必须

切实合作，

达方海地常驻代表桉照美洲国家组织和联合国大会过去采取的有关行动所提出

的上述要求门说明了一个特殊的例外情况，应当由安全理事会采取非常措施，以支持

在美洲国家组织范围内进行的努力，并

决定，在此特殊的例外情况下，海地局势的继续是对该区域国际和平与安全的威

胁，

因此，哏据《联合国宪章》第 t；苞千取们

1. 丰明应当参考美洲国家组织和联合国气会的上述各央议去解灾海地危机；

2. 欢迎大会请秘书长采取必要措施，以期同美洲国家组织合作，协助解决海地

危机；

3. 决定使下面第5至14段与美洲国家组织所建议的贸易禁运一致的各项规定

于1决3年6 月 23 日东部标准时间12时01分开始生效，除非秘书长经考虑美洲国家组织

权书长的百见后，向安理会提出报告，认为根据联合国海地问题特使和美洲国家组织

权书长所三持谈判的结果，届时巳无需施行这些措施；

4. 夹夫定：如果在秘书长提出上述报告后的任何时候，校书长经考虑同美洲国家

组织权书长的意见后，向安理会报告，海地的实际当局没有诚意履行其在上述谈判中



所作的承诺，则下面第5至14段的各项规定将立即生效；
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5. 决定所有各国应阻止其国民、或防止从其领土或利用悬挂其国旗的船舶或

飞机，向海地境内的任何个人或实体，或为在海地境内或从海地经营的任何企业工作

的个人或实体，销售或供应石油及石油产品或武器以及任何种类的有关军用品，包括

武器和弹药，军用车辆和装备，警察装备和上述装备的零部件，不论这些物品是否原

产于其领土，并阻止其国民或在其领土从事任何促进或目的在于促进此种销售或供

应的活动；

6. 决定禁止载运石油或石油产品或武器或任何种类的军用品，包括武器和弹

药、军用车辆和装备、警察装备和上述装备的零部件的一切运输，违反上述第5段的

炾定进入海地领土或领海；

7 分 央定下文第10段所设的委员会，可依无异议程序，在例外的个案基础上，核

可进口非商用数量并限桶装或瓶装的石底或石沺产品，包括烹调用的丙烧，但须核实

是为满足基本的人道主义需要，并须作出可接受的安排以便对交运和使用作有效的

监测；

8. 决定任何国家如持有来自 (a) 海地政府或海地实际当局，或 (b) 受该政府或

当局或由该政府或当局所拥有或控制的不论在何处开设或组织的实体所直接或间接

控制的资全，包括从勹产所产生的任何资金，应要求在其领-勺持有这类资金的一切

个人和实体，将资金冻结，以确保海地的实际当局无法直接或间接获得那些资金或从

而得益；

9. 要求所有各国，和所有国际组织，根据本决议的各项规定，严格采取行动，无

须顾及1993年6 月 23 日以前缔结的任何国际协定或任何合同或发给的任何执照或许

可证所赋予或规定的任何权利或义务；

10. 决定根据其暂行议事规则第28条的规定，设立一个由安理会所有成员组成

的安全理事会委员会，以进行下述任务，并就其工作及其意见和建议，向安理会提出

报告：

(a) 审查根据下又第13段提出的各项报告；
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(b) 向所有国家征求它们为有效执行本决议所采取的行动的进一步资料；

(c) 审议各国就违反本决议所施行措施的情况而提请它注意的一切资料，并建

议适当的应付措施；

(d) 迅速审议和决定根据上述第7段的规定而提出的关于为满足基本人道主义

需要核可进口石油及石油产品的婴求；

(e) 定期向安全理事会提出报告，列出向委员会送交的关于被指控为违反本决

议事件的资料，可能时并指出据报参与违反事件的个人或实体，包括船舶；

(f) 公布准则以促进本决定的执行；

11. 要求所有国家同第10段所设委员会全力合作，以履行其任务，包括提供该委

员会根据本决议而可能索取的资料；

12 令 要求各国对违反本决议所施行措施的个人和实体提起诉讼，并给予适当刑

罚；

13. 请所有国家在1993年7 月 16 日前，就本国履行上文第5至9段义务所开始采取

的措施，向秘书长提出报告；

14. 槽秘书长向第10段所设委员会提供一切必要的协助，并为此目的在秘书处

内做好必要的安排；

历．请权书长至迟于1993生7 n 15 B,、了尸如果仲认，：适当贾可以提酌．就他和

美洲豆家组织柲书长共同努力为在政占上还攷帕央海地危杠的办法所取得的进展向

安全理事会提出报告；

16. 表示椅时准备，在第5至14段所提出的各项规定生效后，若秘书长经考虑美

洲国家组织秘书长的意见后向安理会报告，海地的实际当局巳签署并开始诚意执行

恢复让·贝特朗·阿里斯蒂德总统合法政府的一项协议，即审查本决议内的所有措

旅，以便予以撤销；

17. 决定继续处理本案。


